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Как сопро- 

вождающий 

рыцарь...

Разве я  

не должен 

защитить свою 

госпожу?

И это  

говорит тот, 

кто находится 

в отпуске?

Это...

Не могу

возразить...

Чтобы  

предотвратить  

появление слухов, 

следовало унести 

этот секрет с собой  

в могилу.

В импера- 

торском дворце 

секретов не суще-

ствует.

Это бес-

полезно.
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Не стоит  

винить его. Тот  

врач открыл секрет  

лишь тем,

Кого  

одобрил Его 

Величество.

Ему стоило  

просто занимать-

ся исследова-

нием самостоя-

тельно...

Вероятно, его  

величество с самого 

начала не собирался 

держать это  

в секрете.

Будь врач 

осторожнее,

Информа- 

ция о принцессе 

не распространи-

лась бы дальше.

Не считая 

недавнее 

совпадение...Остается  

лишь надеять-

ся на лучшее. Тогда я от-

кланяюсь.

Понятно.
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Я слышал из разных 
источников о его 

беззаботном характере.



Слухи о сэре Болтоне 
были безосновательными.

Кроме того, похоже, слухи о том, 
что он ненавидит принцессу 
Лифелию, — полная чушь.

Ах...

Верно. Если я могу немного помочь...

...
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Однако слухи 
распространялись 

совсем не так, как эти 
двое предполагали.

Чем больше слухи 
распространялись среди 
слуг, тем нелепей они 

становились.

Я слышал,  

что принцесса 

скоро умрет!

Слышала, 

она пыталась 

покончить 

с собой.

Говорят,  

именно из-за этого 

она в последнее  

время никуда  

не выходит.

Все для  

того, чтобы  

сохранить мир 

в Императорском 

дворце?
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Сочувствие 
и злоба смешались 

с фактами.

Разве это  

не слишком грубо!..

Она заявила,  

что ее дальнейшее 

пребывание в импе-

рии станет губитель-

ным ядом!

Принцесса  

сказала, что 

отравит страну, 

если не покончит 

с собой?

Так вот почему  

она просила Его 

Величество убить ее! 

Ничего удиви- 

тельного!

Нет. из того, 

что я слышал, она 

сейчас разбирается 

со своим окруже-

нием.

Каждый раз, когда слухи 
переходили из уст в уста, 

история превращалась 
во что-то еще более 

возмутительное.
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Она сказала,  

что уедет дале-

ко и будет жить 

одна!..

Мне так ее 

жаль...

В дальнейшем слухи  
в императорском дворце  

разгорались, приобретая все 
более возмутительные формы.

Скрытно

и медленно.

Сегодня  

самый лучший  

день, я встретила 

Каина, а Юджин нес 

меня на руках!

Жаль, что  

у меня нет ка-

лендаря, чтобы 

отметить этот 

день.

Но...



13

Мое тело 

какое-то 

тяжелое...

В голове 

тоже пусто...

Сколько 

я спала?
Ваше  

Высочество! 

Вы наконец-то 

очнулись!..

Эрин, что 

не так?

Почему  

ты так суе-

тишься...

Утром Вы  

не открывали глаза 

и были бледны,

У вас даже 

проступил хо-

лодный пот...



14

Вы были 

без сознания 

весь день.

Что?

Ваше  

Высочество,  

я сейчас позову 

врача.

Ох...  

Хорошо.

Весь день?..

Ваше 

Высочество�



15

Рокс, ты 

в порядке?

Я-то  

в порядке...

Рокс... уже не молод.  
Я боюсь, что из-за 

меня он будет так вол-
новаться, что доведет 

себя до истощения.

Тебе  

не нужно 

перенапря-

гаться.

Ему не нужно так  
волноваться. Мне ведь все 
равно скоро станет лучше.

Да, Ваше  

Высочество...


